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SATTLER sun protection PERGOLA

Koaexkuus 716 PERGOLA OPAQUE

Collection 716 PERGOLA OPAQUE

Mpennasnauenne: Tpucioen PVC nnam, cneyuanmo
paspabomen 3a nepeoiu.

Te3u naamoge He nponyckam CIbHYeBAMA CEemIUNA,
B000HENPONYCKAUBU CA U CA C NOBUULEHA ObJI2OMPAUHOCT
u ycmouuusocm na YB avuu.. Yemouuusocm Ha 6bHUIHA
memnepamypa: om -30° 0o +70°.

Marepuan: [loruecmepna ocHosa, o0bpabomeHa CbC
cneyuanna PVC npomasxa, u ¢ medxcounen uepen PVC
cnotl.

Texnuueckn nannu: Knac Ha orneycroiiunsoct B-s2, dO
no EU-EN 13501-1, wupuna na nnama — 250 cm,
Ovadcuna 6 edna poaxa— 60 m, niemmuocm — 760 2/m,’
meeno bpymo Ha poika— oxkono 115 ke.

O Made for: Three-layer PVC fabric specially designed
for pergolas.
These fabrics do not slip through sunlight, are
watertight and have increased durability and UV
resistance. Resistance to external temperature: -30° to +
70°.

U Material: Polyester base, treated with special PVC
coating, and with an intermediate black PVC layer.

O Technical Data: Fire resistance class B-s2, dO
according to EU-EN 13501-1, width of the cloths - 250
cm, length in a roll, 60 m, density - 290 g / m°, gross
weight of the roll - about 115 kg.

Cpokvm na oocmagxa ce ymounaeéa npu 3anumeane — 3-5|The delivery term is specified on request - 3-5 days if in
OHu npu Hanuuhocm Ha cknao 6 bvnzapus, 10 — 20 onu npu | stock in Bulgaria, 10 - 20 days if available in stock in
HanuyHocm Ha cK1ao 6 Aecmpus. Austria.

Munumanno Konuuecmeo 3a 3asexa (om eécexu apmukyn) e| Minimum order quantity (for each article) is 60 m (I roll).
60 n.m (1 ponka).
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CORAL SPEKTAR Ltd. 4230 Assenovgrad Bulgaria, Polk.Drangov str. 8 Tel.+359 331 652 31, 630 71 Fax+359 331 643 03

www.coralspektar.com e mail: info@coralspektar.com



lIl
SATTLER —f-%j=

thinking hightex T

PERGOLA
OPAQUE

www.sattler-projects.com

FACTS

Applications / Applicazione [ Aplicaciones

00/800 s 716 PERGOLA OPAQUE Ty e}

100 % PET DIN 60 001 L1/1 DINISO 9354 & 760 g/m? DINEN IS0 2286-2
-30°C DINEN 1876-1 2600N/5cm DINEN SO 1421 min. 7 DINENISO 105-B02
+70°C IVK [ Pkt. 5 2600N/5cm DINEN SO 1421 382 do
v
<mform\tgtae klarung / Declaration of conformity / v
100N/5cm DINEN SO 2411 D Dichiarazione di conformita / v

EN 13561 )ec aracion de conformidad

beidseitig PVC matt / PVC mat on both sides /
PVC mat des deux faces / PVC opaco su entrambi i lati /
PVC mate en ambas caras

Reinigung & Pflege / Cleaning & Care / Nettoyage & Entretien / Pulizia & cura / Limpieza y mantenimiento

Mit Wasser und milder Seifenlauge
reinigen [ Clean with a mild soapy water
so\ut\on | A nettoyer avec d u et

[E

Niemals feucht einrollen oder zusammen- “ Losen Schmutz regelméRig entfernen /
{ v Never clean with high-pressure cleaners / Ne klappen [ Never roll up or fold whilst wet / = Remove loose dirt regularly / Eloigner les
'.P(_ jamais nettoyer avec des nettoyeurs & haute Ne jamais enrouler ou plier en état mouillé / salissures réguliérement / Rimuovere

. pression / Non effettuare trattamenti con ~ Non riavvolgere o chiudere la tenda umida / regolarmente lo sporco leggero / Remueva
idropulitrici / Nunca limpie con agentes de Nunca enrolle o doble estando hiimedo. la suciedad regularmente
limpieza ar n

™ Niemals mit Hochdruckreinigern behandeln /

LEGENDE / LEGEND / LEGENDE / LEGGENDA / LEYENDA

Pergola & Wintergarten / Pergola and
conservatory Awnings / Pergola & jardin d'hiver /
Pergola & Veranda / Pérgolas y jardines de invierno

Gewebe | Base fabric / Support / Tessuto / Tejido base E Bindung / Weave / Armure [ Armatura | Armadura Gewicht / Total weight / Poids total / Peso [ Peso total

Zugfestigkeit Kette / Tensile strength warp / Résistance &
la traction dans la chafne / Resistenza alla trazione ordito /
Resistencia a la tension urdimbre

Zugfestigkeit Schuss [ Tensile strength weft / Résistance & la w

Brennverhalten / Flame retardancy / Comportement au feu /

Kaltebstandigkeit / Cold resistance / Résistance au froid /
E Comportamento al fuoco / Comportamiento al fuego

Resistenza al freddo / Resistenc frio

Lichtechtheit / Light fastness / Résistance & la lumiere /
Resistenza alla luce / Resistencia a la luz

Warmebestéandigkeit | Heat resistance [ Résistance & la

| action dans la trame / Res aallatre ama [ Resis-
chaleur / Resistenza al caldo / Resistencia al calor traction dans la trame / Resistenza alla trazione trama / Resi

tencia a la tension trama

Beschichtung / Coating / Enduction / Spalmatura /
Revestimiento

en sind Nennwerte mit einer Tolerar
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716114 60/300 m@. 716 260 60/300 m@.
250/300/320 cm 1+ 250/300/320 cm 1>
T
716 833 @) 60m@ 716 739 60 m@
250 cm || 250 cm le=>|
716 1P4 @) 50 Mm@ 716 2P0 60 m@ 716 8P2 50 m@

250 cm el

Special Features

250 cm l+>|

250 cmle>]

Vorderseite - Rickseite | Exterior side - interior side /
Face extérieure - face intérieure / Lato esterno - Lato
interno / Cara exterior - ara interior

Nachhaltigkeit: zertifiziert nach ISO 14001 & OEKO-TEX® /
Environment & Sustainability: certified according to
1SO 14001 & OEKO-TEX®/ Durabilité: certification
IS0 14001 & OEKO-TEX®/ Sostenibilita: certificato
secondo |z a1S0 14001 & OEKO-TEX®/ Conc
ambiental y sostenibilidad: C acion conforme a la norma
ISO 14001 y OEKO-TEX®

Keine Durchsicht / Blockout / Fonction
dobscurcissement / Funzione oscurante /
Funcion de apagdén

Wasserfest / water resistant / imperméable / resistenza
alle intemperie [ resistencia a la intemperie

Schimmelabweisend / Mildew resistant / Protection
contre les moisissures / Resistente alle muffe /
~abado fungicida

Schwer entflammbar / Flame-retardant / Difficilement
inflammable / Dificilmente inflamable / Ignifugo



